THE GATHAS OF ZARATHUSHTRA
(ZOROASTER) IN METRE AND
RHYTHM: BEING A SECOND EDITION
OF THE METRICAL VERSIONS IN THE
AUTHOR'S EDITION OF 1892-94



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649173396

The Gathas of Zarathushtra (Zoroaster) in metre and rhythm: being a second edition of the
metrical versions in the author's edition of 1892-94 by Lawrence H. Mills

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



LAWRENCE H. MILLS

THE GATHAS OF ZARATHUSHTRA
(ZOROASTER) IN METRE AND
RHYTHM: BEING A SECOND EDITION
OF THE METRICAL VERSIONS IN THE
AUTHOR'S EDITION OF 1892-94

ﬁTrieste






The Gathas

of

Zarathushtra (Zoroaster)

in metre and rhythm,
being
n
second edition

of the

metrical versions in the author’s edition of 1892—94,
to which is added

a second edition (now in English) of the author’s Latin version also of

1892—94, in the Five Zarathushtrian Géthas, which was sobventioned

by His Lordship, the Secretary of State for India in Council, and also by

the Trustees of the Sir J. Jejeebhoy Translation Fund of Bombay, and ia

now practically disposed of; (s also the literary translation in the Sacred

Books of the East, XXX, pp. 1—3803 (1887), iteelf founded by especial
request upon the limited edition of 1883)

bF

Lawrence H. Mills, D.D., Hon. M. A,
Professor of Zend Philology in the ]Jn{versity of Ozford.

to be lnd of

F. A, BROCKIIAUS; LEIPZIG.
1900,



Dedicated to the memory
of
Bai Dinbai Nesserwanji Manockji Petit,
late of

Bombay,

& generous contributor to the endowment of the Professorship of
Zend FPhilology in the University of Oxford.






Preface and Introduction.

After all that I have written on this subjeet I will
not waste many words upon a preface here. My object
now is to reach a wider eircle of intellectual readers, who
may not, however, yet have become habituated to oriental
literatare.

I by no means wish fo minimise the difficulties of
Zoroastrian science, ‘though I present its interior in this
popular manner. The questions which arise are exceedingly
numerous and the problems are severe. Some of them are
also not susceptible of (a positive) solution, while the
materials necessary to a critical opinion have actually never
been at all attempted in any serious spirit by any person
whomsoever (sinec Spiegel) except to the extent of the
Gathas; and the urgent requests whieh I have received for
aggistance from leading scholars have been hased npon the
exhaustive presentation of these materials made in my
Study of them?,

As this Preface may be read by persons who hear
for the first time of the subjeet I give a further account
of my stewardship. Aside from the more extended at-
tempts (8. B. E. XXXI, 1887, Githas with Zend, Pahlavi,
Sanskrit and Persian texts with Latin verbatims of the Zend,
English of the Pahlavi and Sanskrit, together with Commen-
tary 1892—904, (Dictionary now in the Dress), other contri-
butions to the subject have been very numerous, though
each separate scetion of them has not extended beyond the

! Bee the Five Zarathnshtriam Githas,

It is easy cnough with absolutely no (embightensd) public to crit-
lefse us, to offer temtatllve translation where others have preceded us;
but to afford really exhaustive and nof fictitions results om  mattors
never yet even proporly edited is quito auother thing.
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dimensions of a magizine article (see Roth's Festgrilss,
Yasna 28, in the sister tongue Sanskrit, Acis of the Congress
of Orientalists at London_ in 1892, and at Paris in 1897
“The Sanskrit Equivalents of Yasna 44°, (things of the
utmost practical use), articles in the Zeitschrift of the
German Oriental Society, in the American Journal of
Philology, Journal of the American Oriental Soeiety, of the
Royal Asiatic Society, in the Critical Review, the Nincteenth
Centary Review, the Thinker, the Asiatic Quarterly Roview,
ete., ete. with dates spread over the lust twelve years). But
there seems to be no end fo the questions involved, and
masses of M35, still remain awaiting space for printing or
time for re-copying. No,-I do not wish to minimise the
the difficulties as I am myself the ehiof rufferer from them.

But in the meantime, a free rendering as a temporary
help is an absolute mecessity if we are ever to get them
(more popularly) read. Professors and leading scholars ex-
pressed themsclves as pleased with my translations in ihe
XXXIst volume of the Sacred Books of the East (1887);
others however found them too roughly literal. (One of
my pupils used to say that he could read the Géthas using
them almost without a lexicon). But the penalty was a
gomewhat uncouth diction. I cannot of course attempt to
remedy that defeet here: that edition was the only literary
one which I conld offer then; and for such a series as the
Sacred Books of the East I should not even now venture
on rounding off the asperities. '

Notwithstanding a too litile atiractive exterior it was
a8 Darmesteter wrote me (for I then dared not look myself)
‘déja cité et apprecié par tous les specinlistes’ which was
enough surcly. And the chief fault which I find with it
now is that it i¢ at present zome twelve years older than
when it left its author’s hand L

* It was the report of a good bit of a lifotime’s labour. (I apo-
logise for mueh of the personal tome here; it Las been elicited by the
ingratitude of a pupll, and of some so-called old friends who aro greatly
in my dobt).
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It was one of the most exhaustively ‘prepared’ books
that ever left a press; see its preface and that of the
Githas 1892-1894. The present attempt is a mere second
edition of the metrical version which appeared opposite the
Latin word-for-word’s in those Five Zarathushtrian Gfthas,
(which are now practically all disposed of!). But as hefore,
I by no means allow the free metrical to go ont unguarded
by a word-for-word. Even disinterested friends may in all
good faith wish to know whether these striking thoughts?
in the metrical can be justified by the actnal words of their
original, and they will see that I have done all that T could
do to satisfy them. And on the other hand the mawal groups
of mendacious malignants will find it more diffienlt to mis-
lead the public. If the word-for-word's are given here as
well as in the Five Zarathushtrian Géthas no one can assail
the freedom.

Departing from cnstom, I put this verbatim now inte
English, translating and moditying it from my Latin in the
larger book?. Readers in India are more familiar with
Sanekrit than with Latin and with English than with either;
here they ean read the actual terms with extensions and
comments separated by brackets, T think the subject is
worth the trouble which I have bestowed nmpon it, Said
the Rev. James Hope Mounlton, in the Critical Review: ‘The
Gfthas or Hymns of Zoroaster are by far the wmost precious
relic which we possess of oriental religion, the only sacred
literatare which in dignity, in profoundness, in purity of
thought and absolute freedom from umworthy conceptions
of the divine could for & moment be compared with the
Hebrew seriptares’ (jan. '96).

! 1 am generously cffered another subvention from tho British
Gonyernment toward a second edition.

* Most striking in view of their age and cirenmatances.

* It is therefore practically a new ediffon of that renderiug, but
I eonld hardly repeat here all the rich alternntives there presented, which
together with thoss in the Commentary (pp. 393—622 and the Diction
;H‘!Lin press) inclade pretty nearly all conceivable opinione and possi-

1TEB.



— VII —

Mr. Gladstone also mentioned in o private letier of
October "91: ‘I am sensible of the extraordinary interest
attaching to Zoroastrianism, and grateful to those who . . .
afford ns such help in understanding it’. With regard to
my eritica] editions, see below, note I, page 1X. Tt 18 to he
boped that the public which T am endeavouring néw to
tench will not need to be informed that the rare value of
these hymns arises from their importance in the history of
thonght and sentiment.

If these pieces were indeed written yesterday they
could not be considered contemptible, but they are to be
valued chiefly for their rarity as the expreseion of religions
sentiments at their early date, (as to which ree 5. B. E.
XXXI, Introduetion p. XXXui—vm), and as a specimen of
the force of human thought in itz influence upom the then
coming future.

If we have any respeet for the religions ideas of the
world and their growth, bere are some of their mothers.
Not that our own persopal feelings are direct descendants
from the sentiments expressed in these immortal fragments,
but that they are most eertainly the descendantz of ideas
that were eognate to them.

It is needless to gay more to those whom [ hope will
read this book. To the mulfitude who could mention the
inferiority of these pieces to modern productions, I have
nothing whatever to say (furpe pecus), except perhaps that
there is a very large mass of modern anthology of which
what they aftirm could by no means be maintained.

With regard to the other works I wonld add one word
as to the matter of their dotes for those who are not in
the ‘ewim of it". 1 would reecall that they were begnun =o
long ago as even 1881 when I bad already tentatively
printed some 390 odd pages of my Githas (all the texts
Zend, Pahlavi, Sapskrit and Persian with trapslation of the
first three). These were imperatively demanded of me by
the Pythagoras of Aryan orientalism, the sage of Tuebingen
whose ‘ipse dixit’ eonld make or unmake a reputation.



